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 Na osnovu veoma aktivne meĽunarodne 

saradnje, u okviru EDINNE-a projekta, u kojem se 

nalazi Ġkola za brodarstvo, brodogradnju i 

hidrogradnju iz Beograda, menadģment ġkole je u 

svojim kontaktima sa kolegama iz Pomorske 

akademije u Harlingenu, Holandija, omoguĺio 

uļenicima nautiļke struke (pomorskog i reļnog 

smera), da provedu pet radnih dana na ġkolskom 

brodu ĂPrinces Maximañ. 

 Putovanje do 1860 km (oko 1000 NM) udaljenog grada Harlingena, na severu Holandije, 

uļenici brodarske ġkole iz Beograda zapoļeli su u ranim jutarnjim ļasovima 28.06.2010.godine. 

Nakon 26 ļasova voģnje autobusom, kroz susedne zemlje i zemlje Evropske Unije, 10 uļenika (od 

kojih jedna uļenica), 3 profesora i direktorka ġkole, stigli su na svoje odrediġte, na vreme odreĽeno 

za prekid s kopnom, kako se to u pomoraļkom ģargonu kaģe za trenutak isplovljenja broda.  

Iako umorni od dugog putovanja, svi su sa 

nepodeljenom paģnjom i zanimanjem obiġli ġkolski 

centar ĂMARITIEME ACADEMIE HARLINGENñ, 

gde su u prisustvu domaĺina g-din Martina Vogesa 

obiġli kabinete specijalistiļke i praktiļne nastave, 

trenaģer-simulatore za upravljanje morskim i reļnim 

brodovima, te radionice u kojima uļenici samostalno 

izgraĽuju manje brodove i ļamce i opremu za njih. 

TakoĽe su obiġli i internatske zgrade za uļenike 

srednje ġkole i koledģa, kao i restoran i prostorije za vannastavne aktivnosti. 

Nakon kratkog odmora i uģine, novopridoġli ļlanovi posade iz Beograda, ukrcali su se na ġkolski 

brod, gde ih je doļekao zapovednik kapetan Fiġerman, njegov zamenik 21-ogodiġnji g-din Jason i 

motorista sa viġedecenijskom staģom g-din Henk (Haenkh).   

Uz reļi dobrodoġlice, g-din Fiġerman je izneo nekoliko uvodnih 

pravila ģivota i rada na brodu, vezane za sigurnost, red i disciplinu, 

te izvrġio podelu uļenika prema grupama odgovornosti i 

zaduģenjima za rad na komandnom mostu, glavnoj palubi i u 

kuhinji. Uļenici i profesori su zatim rasporeĽeni po kabinama, gde 

im je dodeljena liļna oprema za spasavanje. 

Zapadnjaļki taļno, isplovljenje je izvrġeno u 13:00 ļasova, nakon 

ruļka koji je na brodu uvek u 12:30. Ruta koja je odreĽena za 

plovidbu narednih 5 dana bila je na relaciji Harlingen ï Teksel ï 

Alkmar ï Amsterdam ï Stavoren ï Harlingen. 



Bez ustezanja, uļenici brodarske ġkole su znalaļki pristupili svojim 

duģnostima na mostu i palubi, ukljuļujuĺi se u rad sa svojim 

vrġnjacima iz Holandije, a snaġli su se i momci zaduģeni za rad u 

kuhinji. 

Plovidba do ostrva Teksel (Texel) zapoļela je prolaskom kroz 

kanal i prevodnicu Tjerk Hedekġlos (Tsjerk Hiddessluisen), iz koje 

se izlazi na unutraġnje more Vedenzi (Vaddenzee), koje je ostrvima 

odvojeno od Severnog ledenog mora. 

Nakon prevodnice, plovidba unutraġnjim morem Vedenzi odvijala se 

ureĽenim plovnim putevima precizno regulisanim IALA oznakama 

(sistem plutaļa) kroz plovne pravce Bontjes (Boontjes) i Dovbalgah 

(Deove Balg). Za vreme plovidbe kroz Vedenzi, naġi uļenici reļnog 

smera Gajiĺ Nikola, Dukiĺ Vukan i Dejan Ģivkoviĺ, smenjivali su se na 

kormilu, prokazujuĺi pri tom veoma dobar oseĺaj za kormilarenje, dok 

su buduĺi pomorci Bulatoviĺ Milan i Brzakoviĺ Nikola veġto odreĽivali 

taļnu poziciju broda na karti koristeĺi objekte na kopnu i moru. Za to 

vreme iz kuhinje se mogao osetiti primamljiv miris, tako da su radni 

motiv i raspoloģenje svih ļlanova posade na brodu rasli. 

U malo ribarsko naselje Odeġild (Oudeschild) na ostrvu Teksel, brod je uplovio u 16:00 ļasova.  

Do veļere vreme je prekraĺeno kratkim obilaskom luļice, prodavnice suvenira i lokalnog kafiĺa, 

punog navijaļa, koji su zduġno navijali za Holandiju protiv Slovaļke, Naravno, pridruģili smo im se. 

Kada se Holadnija plasirala u dalji tok takmiļenja, svi smo vikali: ñHUP HOLAND!!!ò.  

Veļera taļno u 18:00, a zatim ponovo obilazak 

Odeġilda.  Sa  nevericom utvrĽujemo da muzej 

pomorstva ne  radi ñbaġ ponedeljkomò, ali tu je 

fudbalica na male goliĺe, koju su uļenici odigrali u ļast 

svoje drugarice Ivane i uģivanje u veļernjem suncu 

(nakon monsuna u Srbiji), koje ovde iznad 53-ĺe 

paralele zalazi tek u 22:30. 

Toliko toga novog, uzbudljivog, udruģenog sa dugim putovanjem poslalo je sve na poļinak taļno na 

vreme za poveļerje po brodskom rasporedu u 23:00. 

Jutro, 07:00, novo prijatno iznenaĽenjeé kapetan Fiġerman, u maniru pravog spikera sa radija je 

preko brodskog razglasa, uz brz ritam rok numere, posadi 

zaģeleo dobro jutro.  

Doruļak u 07:30, isplovljenje u 08:00 i pravac Alkmar preko 

luke Den Helder, gde se izmeĽu ostalih nalaze i brodovi 

Holandske ratne mornarice. Nakon prolaska kroz prevodnicu 

Kopfaderġutġlois (Koopvaardersschutsluis) brod je uplovio u 

svetski poznat sistem Holandskih kanala, gde se na vodi 

odvija 50% ukupnog saobraĺaja Holandije.  



Male kuĺe na obalama kanala, kao iz Liliputanije, osvojile su nas 

svojom lepotom i jednostavnoġĺu, a one opet ponosne na svoje 

godine, taļnije reļeno vekove, daju nam do znanja da iako malene, 

njihova vrednost nije ni pribliģno tako niska. 

U svakom sluļaju oduġevljava preciznost i sklad ureĽenog 

saobraĺaja, gde semafori na mostovima i kanalima vrġe propuġtanje 

kamiona, automobila, vozova, brodova... Sve podseĺa na uģurbani 

vodno-kopneni mravinjak, gde niko nije nervozan, mirno saļeka 

svoj red i nastavlja dalje svojim putem. I na ovom delu puta naġi uļenici vrlo rado preuzimaju svoju 

smenu na kormilu. Plovidbu uskim kanalima, gde se ne mogu mimoiĺi dva broda, veĺ se takav 

manevar odvija na stajankama gde je kanal proġiren, prihvataju naġi momci kao uobiļajenu situaciju 

i veoma precizno kormilare. Za to vreme ekipa koja je zaduģena za rad na palubi, pere palubu, 

ureĽuje opremu za vez broda, proverava konope i vrġi farbanje malih oġteĺenja boje na nadgraĽu i 

oplati broda. 

Nakon 34 km plovidbe po kanalu privezujemo se na molo u centru 

Alkmara. Grad koji vas na prvi pogled ġarmira, prijatan, miran, 

vremeġan, ponosan na svoju staru arhitekturu na desnoj obali, nudi 

male prodavnice u isto tako malim ulicama, ali nam pruģa i levi 

obraz - obalu, gde se naspram starine vidi moderan pristup i 

prisustvo vremena koje dolazi. 

Ovde se odvija i prva smena u posadi, sa broda je otiġao g-din Martin, a na brod je doġao direktor 

Pomorske akademije g-din Mintjes.  

G-din Mintjes, iskusan pomorac, koji vas u momentu oļara 

svojim neposrednim i iskrenim pristupom, nakon pozdrava 

gostiju iz Beograda, dugo je razgovarao dirktorkom i 

profesorima iz brodarske ġkole. 

Razgovaralo se o projektima prilagoĽavanja edukacije u 

brodarskim ġkolama evrope, EDINNA i NELI, u ļiji sastav 

ulazi i naġa ġkola. TakoĽe je bilo reļi o proġirivanju saradnje 

meĽu naġim ġkolama i stvaranje moguĺnosti da naġi uļenici 

odlaze na staģiranje na holandske brodove. G-din Mintjes je istakao da ĺe u tom pravcu usmeriti sve 

svoje aktivnosti.  

Vreme do i nakon veļere potpuno je iskoriġĺeno za obilazak grada i ġoping; ne mora se posebno 

napomenuti da se kolekcija fotografija i video klipova sa ovog putovanja meri Gb-ima. 

Bez ikakvih prigovora zbog vremena, disciplinovano i za primer, naġi su uļenici bili na brodu u 

22:00. Druģeĺi se sa svojim vrġnjacima iz Holandije, lagano su se pripremajuĺi za noĺni odmor. 

Brod je odisao harmoniļnom domaĺom atmosferom, ali se oseĺala i lagana nestrpljivost... da, ujutru 

se isplovljava za Amsterdam ï san svih pomoraca. 

Novo jutro i nova pesma za buĽenje, ovog jutara Pink Floyd, a onda prijatan glas kapetana 

Fiġermana: ĂGood morning, the Sun is shining, coffee is ready, get up and don't be lazyñ. 



Kao sat precizno, po rasporedu, isplovljavamo i lagano 

napredujemo kanalima prema Amsterdamu. Prolazimo pored 

stovariġnih terminala, brodogradiliġta i pogona za remont 

malih brodova, oseĺa se pribliģavanje industrijskom delu 

Holandije, jer ġiroki travnati predeli puni stada stoke i 

modernih vetrenjaļa elektrana na vetar, ustupaju mesto 

terminalima, fabrikama, stovariġtima i odjednom se naĽete u 

ļudu, plovite kroz prijatne mirise kakaa, ļokolade i biskvita... 

Domaĺini nam kaģu da plovimo kroz kanal mesta Zonġtat 

(Zaanstad) gde je glavni artikal trgovne i prevoza kakao i da smo na prilazu Zaanse Shansu, 

istorijskom podruļju gde je zapoļela industrijska revolucija u Holandiji i mestu gde je krajem 

17.veka ruski imperator Petar I Aleksejeviļ, poznatiji kao Petar Veliki , sa svojim bojarima izuļavao 

pomorske veġtine, navigaciju i brodogradnju, kako bi Rusiji omoguĺio prosperitet po uzoru na 

drģave Zapada. 

Oļarani prizorom starih vetrenjaļa, jedinstvenog znaka 

Holandije, svi kreĺu u obilazak ovog kompleksa koji ima male 

muzeje ï vetrenjaļe. Tu su muzej hleba, sira, stolarije i klompi, 

uzgajanja lala, starih zanata...  Za trenutak, vreme kao da je stalo 

i eto naġih uļenika u druġtvu posetilaca iz celog sveta, gde se 

pored svih boja, mirisa i suvenira, jednostavno prepuġtaju 

igrama starim stotinama godina, igraļkama od drveta, hodajuĺi 

na ġtulama, terajuĺi toļak, nabacujuĺi krugove na ġtap, 

preskaļuĺi ġkolice... nikom ne nedostaje najnovija pucaļina ili 

strategija na kompjuteru... sve je tako jednostavno, deļije radosno, 

puno smeha... verovatno bi tu ostali satima, ali predviĽenih sat i po 

vremena vrtoglavo prolazi, a i vreme ruļka je tu. Na brodu ruļak je 

spreman, a kuvar Rajndor (Raindorh), koga veĺ svi iz posade zovu 

Dģejms (zbog poznatog Olivera) i ovaj put je opravdao svoje 15-

godiġnje radno iskustvo na brodovima. Svi brzo zavrġavaju sa 

jelom i veĺ u 12:50 plovidba se nastavlja. Joġ 2 sata do 

Amsterdama.  

Isplovljavamo sa veza u Zonġtatu i po desnom boku ostavljamo naselje, u kojem se nalazi kuĺa u 

kojoj je boravio Petar Veliki. Pomalo sugestivno gledajuĺi na to, zamiġljamo sebe u ulozi ruskih 

bojara, koji ĺe po dolasku u svoju zemlju biti vinovnici unapreĽenja vodnog saobraĺaja.  

Ponosni smo na ļinjenicu da je naġa ġkola ukljuļena u EDINNA-e projekat i njegov sastavni deo, 

mreģu saradnje NELI, koja se odnosi na standardizaciju obuke i uveģbavanja po uzoru na STCW 

standard, koji vaģi na morima, a izmeĽu ostalog ima za cilj poveĺanje javne svesti o ulozi i znaļaju 

novih, inovativnih nastavnih metoda u oblasti unutraġnje plovidbe, radi promovisanja konkretnih 

aktivnosti meĽu mladima.  

 



Pre uplovljenja na molo u centru Amsterdama, kapetan 

Fiġerman brodom pravi veliki luk pored luļkih terminala za 

pretovar rasutog i kontejnerskog tereta, gde se vrġi iskrcaj 

velikih prekookeanskih brodova. Uļenici upijaju svaki 

detalj, zamiġljajuĺi sebe kao ļlanove neke od ovih posada. 

ñNa biciklo ovde sam naviklo...ò odzvanjaju nam u uġima 

reļi poznate Ļorbine pesme Amsterdam, dok po uplovljenju 

na molo ispred direkcije Amsterdamske luke, kreĺemo u 

obilazak jednog od najveĺih gradova Holandije.  

Zaljubljenjiġtvo u sport, rekreaciju i zdrav ģivot HolanĽana bude odmah jasniji , kada sazhate da je za 

jedan sat parkiranja u gradskoj zoni potrebno izdvojiti 8 ú. 

Kako je i ovde, prema zakonima EU radno vreme do 18:00 

ļasova, trudimo se da ġto viġe obiĽemo, vidimo i kupimo 

po koju sitnicu za svoje najdraģe. 

Podeljeni u grupe, svi se trude da pronaĽu i neġto za sebe, 

tako, dok se jedni ģure do specijalizovane prodavnice sa 

opremom, uniformama i oznakama za pomorce, drugi 

kupuju majice sa slobodnijim naptisima i aplikacijama, 

uspomenu na liberalni pogled na ģivot i uģivanja u 

Amsterdamu, a treĺi opet zabavu nalaze u fotografisanju sa 

pantomimiļarima na trgu ispred muzeja ñMadam Tisoò (Madame Tussaud).  

Metropola, kao i svaka druga, ali opet drugaļija, ljudi svih fela, boja, nacionalnosti, vera, ģelja, 

nadanja..., ali nekako opuġteni, neusiljeni, komunikativni..., ñnemaġ pojma ko je ovde stranacò (opet 

Ļorba). 

Vreme do zatvaranja prodavnica i veļere prolazi dok dlanom o 

dlan, kratka pauza na brodu, a onda u obilazak grada brodom 

kroz kanale. Domaĺini nam kaģu da je ovo najbolji naļin da se 

uģi centar i zanimljivosti Amsterdama obiĽu u ġto kraĺem 

vremenu, a opet sveobuhvatno. 

Ovde je do izraģaja doġao naġ poslovni juģnjaļki mentalitet, 

nema pazara bez cenjkanja. Sa kapetanom jednog od 

turistiļkih brodiĺa uspeli smo da dogovorimo obilazak za grupu 

uz uġtedu od 2,5 ú po osobi; nije puno, ali popust godi. 

U jednoļasovni obilazak tipskom bus-laĽom krenuli smo u druġtvu turista iz Rusije i onda paradoks 

ï za Ruse je kapetan pustio snimljen prezentacioni materijal na ruskom, a za nas na engleskom 

jeziku. Eto, imali smo duplu prezentaciju. 

Amsterdam sa vode sasvim drugaļije izgleda. Prvo zalazimo u podruļje luke, obilazimo glavnu 

ģelezniļku stanicu i onda ulazimo u sistem kanala, kojima je Amsterdam ispresecan. 



Proġli smo pored Muzeja nauke, tehnike i brodogradnje 

(izgeld same hale na to upuĺuje), pa pored botaniļke  

baġte kroz infrastrukturu starih prevodnica, ulazimo u 

gradski deo gde pored lepih ļetvorospratnica koje opasuju 

kanale, plovmo pored stambenih splavova izmeĽu kojih 

ima taman toliko mesta da se mimoiĽu ovi vodeni 

autobusi.  I ovde se potvrĽuje pravilo da su ljudi koji ģive 

uz vodu opuġteniji, prijatniji. Bez znakova da im sva ova 

promenada pored njihovih Ădomovañ smeta, s obzirom na to da je bilo i nekoliko Ăsudarañ, oni maġu 

turistima, smeju se, ļak i poziraju kada ģelite da ih slikate. A na vodi plovila i situacija raznih, 

ļamac na kojem se odrģava proba hora, dve starije gospoĽe koje gliserom idu u provod, mali ļun u 

kojem on njoj na gitari svira neku laganu stvar, podgaġeno druġtvo koji sve poliva pivom, bus-

brodiĺi sa turistima i tako u nedogled. 

Aparati i kamere samo ġkljocaju, zuje, ļuje se smeh, 

dovikivanje, ġale i dosetke, koje povremeno preseku 

objaġnjenja prezentacije o mestima, imenima kanala, crkava 

ili znamenitostma koje nas prate sa leve ili desne strane. 

Nezaboravnih sat vremena, u kojem shvatite zaġto je 

Amsterdam Severna Venecija. 

Vreme nam na ovom putovanju munjevito protiļe. I ne 

okrenete se, a sve je veĺ iza vas. Zahvalni smo samo ġto je 

sve tako ispunjeno, zanimljivo, neponovljivo i ġto se deġava baġ nama. 

Vraĺamo se na polaznu taļku kod Hotela ĂIbisñ i opraġtamo se od novosteļenih poznanika iz Rusije 

i ljubaznog kapetana, a onda pravac joġ jedna znamenitost Amsterdama,... samo da je okrznemo 

pogledom i vidimo o ļemu to svi tako bombastiļno govore. 

Kako je ovo i edukativno putovanje, uļenici u pratnji profesora prelaze mostiĺ preko kanala kod 

ĂBuldogañ, prvog coffeeshop-a u ulici Crvenih fenjera. Odmah vas zapahne karakteristiļni miris 

mokraĺe i shvatite da egzotika ovog mesta i nije ono ġto ste oļekivali.  

I  ponovo reļi Ļorbinog Amsterdama, sve istina. Bio ļovek 

ovde i znao je kako da to opiġe. Slike sa ovog dela putovanja 

nemamo, poġto je fotografisanje zabranjeno i rizikujete da vam 

neki nabildani Kerber razbije aparat ili kameru; ali golih nema, 

mada je sve tako eksplicitno, ġljaġteĺe, pomalo dekadentno i na 

momente degutantno. A onda shvatite da nije draģ u totalom 

razotkrivanju, veĺ da onu notu uzbuĽenja zapravo ļini baġ to 

nedoreļeno, sakriveno i moguĺnost da maġta uļini svoje... 

Bilo je edukativno... 

Vremensko ograniļenje na brodu i postoji da se mornari ne bi zaboravili, tako da smo u 22:30 svi 

bili na brodu i pripremali se za odmor, nakon ispunjenog dana, komentariġuĺi najinteresantnije 

trenutke. 



Mornar je ambasador svoje zemlje, grada, porodice i ġkole, tako da smo u tom diplomatskom 

maniru, poļetkom novog dana nakon doruļka krenuli u obilazak Havengeboa (Havengebouw) 

Direkcije Amsterdamske luke, gde nas je po programu ļekalo predavanje o poslovanju i smernicama 

razvoja luke Amsterdam.  

Ovde smo, na 13-tom spratu direkcije, u prezentacionoj sali 

iz koje se kao na dlanu vidi ļitava luka, od g-dina Dģesi 

Gosea, direktora za marketing i kominikacije luke 

Amsterdam i ļetiri manje luke koje su u njenom sklopu, 

saznali da je luka Amsterdam ļetvrta luka po veliļini u 

Evropi, koja na povrġini od 4.500 hektara sa preko 25.000 

zaposlenih, godiġnje primi 85.000 teretnih brodova, 200.000 

RO-RO jedinica, vrġi i direktni ship-to-ship pretovar, 

najveĺa je evropska luka za transport graĽevinskog 

materijala, godiġnje izvrġi i transport 2 miliona tona uglja iz severnomorske oblasti, najveĺa je 

svetska luka za transport kakaa... Najznaļajniji deo u radu im je unapreĽenje zaġtite ļovekove 

okoline, s obzirom na razvoj velikih terminala za pretovar materijala za reciklaģu. 

Kroz prezentaciju i razgovor sa naġim uļenicima i profesorima g-din Gosse izraģava zadovoljstvo 

zbog naġeg prisustva, nastojeĺi da na pravi naļin predoļi moguĺnosti saradnje i razvoja vodnog 

transporta izmeĽu naġih zemalja. 

U optimistiļnom raspoloģenju napuġtamo direkciju luke i u 10:00 isplovljavamo prema narednom 

odrediġtu, Stavorenu (Stavoren).  

Stavoren, ili Starum, kako ga njegovi starosedeoci zovu, malo je ribarsko selo severne holandske 

provincije Frislend na obali jezera Ajslemer (IJsslemeer), najveĺeg jezera zapadne Evrope, 

napravljenog 1932.g pregraĽivanjem unutraġnjeg mora, inģinjerijskim projektom poznatim kao 

Zajdersovi radovi (Zuiderzee Works) koje je podeljeno 32km dugom branom Afslaidik (Afsluitdijk ). 

Put za Stavoren prvo se odvija kanalom Hetaj (HetIJ) do 

prevodnice Ġelingvauder (Schellingwoude), iz koje se izlazi u 

jezero Ajmer (IJmeer), a zatim u Markermer (Markermeer), 

gde na samom izlazu iz previdnice postoji stajanka za 

brodove, koji su mahom u posedu porodica koje ģive i rade na 

njima, na kojoj se brodovi mogu zadrģati bez plaĺanja takse 72 

sata i gde se vrġi ugovaranje poslova za prevoz robe i  tereta.  

Plovidba ovim jezerima liļi na plovidbu otvorenim morem, 

mada dubine koje se kreĺu u proseku oko 5 m, ne daju takav 

oseĺaj. Ono ġto svakako  primeĺujete ploveĺi ovim vodama 

su jahte, jedrilice, jedrenjaci, brodovi, saobraĺaj toliko 

intenzivan da, kako bi kapetan Fiġerman rekao: ñOvakav 

prizor greje srceò. Dok prolazimo pored svetionika Vurtoren 

Marken (Vuurtoren Marken), kapetan nam objaġnjava da 

svetioniļarka koja tu radi nakon ostvarene radio-veze izaĽe na toranj i maġe brodu. Odmahujemo i 

uskoro ulazimo u prevodnicu Naviduk (Naviduck) u mestu Enkhauzen (Enkhuizen), ļija je 

karakteristika da se brodom prelazi preko autoputa.  



Dok brod lagano prelazi iz Markermera u Ajslamer, gledamo drumski saobraĺaj koji se odvija pod 

nama i ġalimo se o paradoksu situacije ñMen over boardò (ļovek u moru) u ovom trenutku. 

U Ajslameru plene svojim izgledom autentiļni Frislendski jedrenjaci, skutsjesileni, sa rasponicom 

(spritsail) sprit-jedrom razvijenim u 16.veku. Od domaĺina saznajemo da Stavoren i ostala mesta 

provincije Frislend govore frizijskim jezikom, drugaļijim od holandskog, ļuvaju svoju kulturu staru 

preko 2000 godina i mahom se bave gajenjem poznate ġarene frizijske stoke i ribolovom. 

Uģivamo u plovidbi na popodnevnom suncu prebrojavajuĺi jedra na 

horizontu, a onda iznenada, oglasio se brodski alarm. Karakteristiļan 

zvuk, sastavljen od serije kratkih tonova, dao nam je do znanja da je na 

brodu izbio poģar. Preko brodskog razglasa zaļuo se glas kapetana 

Fiġermana, koji je saopġtio da je reļ o protivpoģarnoj veģbi (fire-fighting 

drill), jednoj od najvaģnijih i najļeġĺih veģbi koje se na brodovima 

stalno sprovode u cilju spremnosti posade za vanredne situacije. 

Posada se okuplja na zbornom mestu (Muster station), na krmenom 

delu palube, pored komandnomg mosta radi utvrĽivanja brojnog 

stanja, a poruļnik Jasen dolazi obuļen kao astronaut u zaġtitno 

vatrogasno odelo sa spirotronom (aparatom za disanje) i ġlemom. 

Nakon prozivke, svi se upuĺujemo na pramac, gde se spaja 

protivpoģarno crevo i mlaznica, a g-din Jason kreĺe sa ñgaġenjem 

poģaraò na sidrenom ureĽaju.  

Poģar je uspeġno pogaġen i oprema za veģbu pospremljena, izvrġena je kratka analiza, a mi 

nastavljamo da prebrojavamo jedra na horizontu. 

Stavoren je pred nama, vidimo veliki broj jarbola koji se odmaraju u luļici. 

Nakon uplovljenja, po boku broda se postavljaju stepenice i formira 

kupaliġte po svim pravilima sigurnosti. Uļenici iz Beograda i Harlingena 

organizuju takmiļenje u otkaļenim skokovima u vodu. Zabava traje do 

veļere, a onda ġetnja Stavorenom i obavezna utakmica na male goliĺe, 

Holandija ï Srbija 1:6. Ko zna moģda u buduĺnosti imamo ġanse. 

Stavoren vas pridobije u momentu, poģelite da ovo bude mesto gde ĺete 

provesti ostatak ģivota, jednom reļju, bajkovito... 

Ono ġto je nas je dodatno oļaralo je prodavnica pomorskih antikviteta. 

Vremeġni vlasnik, g-din Rob, ponosno pokazuje svaku lampu, 

inklinomer, kompas... i objaġnjava sa kojeg je broda koji 

eksponat. Nismo mogli da odolimo, kupili smo i mi sebi po 

koju sitnicu. Rastajemo se u prijatnom raspoloģenju uz poziv 

domaĺina da ponovo doĽemo. Obeĺavamo i nastavljamo 

obilazak luļice u kojoj se bok uz bok odmara flota jedrilica 

krstaġa. Uģivamo u smiraju dana, ponovo neverujuĺi da 

Sunce odbija da zaĽe u vreme na koje smo navikli negde dole 

juģno.  


